' ~ci’s S

O\

tandard Church Aus

Anthems with the indication (*) are not difficult and are suitable for guartet

or average chorus choir.

Hristmos
Hnthems

5028* All my heart this night rejoices  Patty Stair 9
5030 Sing unto the Lord John A, West 15
5031 Sing, O heavens C. Simper 12
5032 Blessed be the Lord God of Israel C. Simper 12
5033 He shall reign forever C. Simper 12
5034 O sing to God Gounod 15
5075 A Joyful Christmas Song F. A. Gevaert 15
5076 The Magi Kings F. A. Gevaert 12
5272 Arise, shine, for Thy light is come J. Varley Roberts 12
5307 In the beginning was the Word  E. H. Thorne 12
5380 The morning stars sang together J. Stainer 20
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Chanson Joyeuse de Noél

A Joyful Christmas Song

English version by
M L Baum
. F. A. Gevaert
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Come, my heart,then ging -
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3924

Hail, Thou long expected Jesus

Dristmas
Hnthems

Mendelssohn

Blessed be the Lord God of Israel J. Barnby

12

‘inner’s Standard Church Music

3925 There were shepherds A. R. Gaul 15
3926 Arise, shine F. C. Maker 12 =
3927* Daughter of Zion F. C. Maker 9 =
3928 Behold, I bring you good tidings F. Peel 12
3929 Fear not, behold, I bring you good

tidings F. J. Sawyer 12
3930 Come near, ye nations M. Watson 12 P
3031 Arise, shine, for thy light has come T. W. Stephenson 12 ' E
3932 Awake up, my glory W. G. Wood 9 '
3998 Shout the glad tidings Schulz-Buck 15 ‘ @
3999 O Zion, that bringest J. Stainer 9 \
4254* A cradle song to the blessed Vir-

gin (Violin Obbl.) Barnby 8
4336 Sing, O heavens B. Tours 15

4368* Letusgonow evenuntoBethlehem J. T. Field 9
4416* Rejoice greatly ' H. H. Woodward

4424 Glory to God in the highest G. B. Pergolesi 12
4491* Arise, shine, for thy light has come G. J. Elvey 8

4496* Lift up your heads

4501
5010

There were shepherds
Break forth into joy

J. L. Hopkins
C. Vincent
C. Simper

Anthems with the indication (*) are not difficult and are suitable for quartet
or average chorus choir.

New Dork

&. Schirmer

Bogston




